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M A G Y A R K U R I R. 
Bécs, Pénteken, Angus tns' íg-dik én, 1825. 

Spanyol Amerika. 

Juthat eszekbe aa Újságolvasóknak, 
hogy három Spanyol hadi hajók, úgy mint 
az 58 ágyús Á s i a > egy Brigg 's meg va
lami Achilles nevű, tavaly K a d i k s b ó l 
minden féle hadi készületekkel a* Csendes 
tengerre Peru segittségére küldettetvén, 
azon nyáron a' L i m a i tengerekre meg
érkezvén az ólta hol itt hol amott, hol 
egy hol más kikötőhellyekben tartózkod
tak, hanem arra is emlékezhetünk, hogy 
ezeknek sorsáról nagyon kevés bizonyost, 
'3 többire egymásnak szüntelen ellentmon-

által a' hajók általadattak , így köveiké/ 'f 
zik: — „ fi 

„ C o n v e n t i o , a z Á s i a linéa hajó 
„Kommandánsa Hadnagy Don Jose Mar
t i n e z , ' s ennek sergei ' s hajós emberei 
,,között egy részről , más részrőLpedig 

, „Kormányozó Don Luis Antonio Ar-
„guelló, Lovas-Kapitány, 's a' Mexikói 
„egyesűit Státusokhoz tartozó Űj-Kali
f o r n i a i vidékek' Katonai Kommandánsa 
„között : " 

„1)-Czik. Don Jose Martinez az Á s i a 
linéa hajót minden hadikészületcivel 's a* 
C o n s t a n t z i a nevűBriggel egyetemben, 

dó környűlállásokat olvastunk az újságok- - a' melly Április' 6-dikán a' szél által az 
bah. Ezen hajókat minden rajta találtatott 
vagyonnal együtt , nagyon véletlen sors 
érte. A' két elsőt közzűlök tudniillik az 
Asiát és a'Brigget annak Hadnagya Don Jo
se Ma r t i n e z,~ ki magát ezen hajók' fő 
vezérének nevezi, a' M e x i k ó i Respubli
ka' kezébe jádzotta, ' s , őket az Üj-Kali-
forniai ö b ö l b e n , C a p i t u l a t i o ál tal , 
melly a' M e x i k ó i újság mellett London
ba megérkezett , a' nevezett Respublikának 
valósággal által adta... 

Az Asiának Kapitánya, midőn Európából 
Amerika felé eleveztek, G u r u z c t a volt. 
Hogy eset t , hogy most a' Capitulátzióban 
még is tsak a' Hadnagy M a r t i n e z neve 
fordul e lé , nem tudhatni. Gyanithatókép-
P e n , a'Kapitány az útban megha l t , vagy a' 
bajóh valamelly támadás ütött-ki ellene, 's 
"gy történhetett a' hajóknak? árulás által 
lett elveszése is. Hova lett áz Achilles,ér-

semmit nem tudnak. Az Egyezés, melly 

Ásiátol elszakasztatott, a ' M e x i k ó i egye
sűit Státusok hatalmába adja. A' nevezett 
Brigg, ha elválásától fogva valamelly G-
Syéh szerenfsétléhség nem" éríe , olly mó
don íoglaítatódjék-bé ezen egyezésbe, mint 
ha ő és az Ás ia , azon egy hajók vol
nának. 

„2) Czik. A' Kormányozó is arra kö
telezi magát részéről , hogy a' két hajók
hoz tartozó emberek' személlyes szabad
ságáért , portékájikért, 's minden tulajdon 
vagyonaikért a' Respublika' főldjin minde
nütt kezességet válol annak törvényeivel 
megegyezőleg, melynek megtartására ma, 
gokat ők is elkötelezik. 

„ 3 ) Czik. Don Jose M a r t i n e z , c-
zen két hajók Kommandánsa arra ajánlja 
magát tisztjeivel, scrgcivcl és minden ha
jós embereivel együtt, hogy a' Respubli
ka* függetlenségéhez hűséget esküszik; c*. 
zen feltétel alól azonközben kivételnek. 
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aiilt az emberek; a' kik Vagy Spanyol Or
szágba vagy valamclly más Spanyol tar to
mányba viszsza térni jobbnak találják. 
Ezen embereknek módot fog a -Mcxikój 
Országlószék szolgáltatni az oda lejéndő 

^elevezésre. , ' . . 
,/,) Czik. A.' Kormányozó Biztosokat 

fog kinevezni, hogy ezen egyezést végre 
hajtassák; 's egyszersmind, a 'hajóknak az, 
Akapul'kó felé való elevezésekre szükséges 
-rendeléseket megtegyék 's azokat o t ta 'Me-
xikoi Respublikának további gondviselése 
alá bízzák, mint ennek tulajdonait. 

„ 5 ) Czik. A' Mexikói Státusok' Ország
lószéke az ezen két hajókhoz tartozó em
bereknek azon zsoldjaikat kifizetteti, mel
lyeket ők a' Spanyol Országlószéktől. azon 
időre, hogy Kadiksból eleveztek az ő Uj-

,Kaliforniához lett megérkezésseknek idejéig 
kívánhatnának, még pedig azon lajstro
mok szerént, mellyeket az Ás i a Szám-
tartója elé fog mutatni. Ezt pedig annyi
val jobb szívvel meg fogja a' Mexikói Or
száglószék tselekedni, mint hogy megfon-' 
tójja azt, hogy ezen Spanyol Királyi ha-
jókőnkén t váló indulattal jöttek a' Mexi
kói szabad Státusok' birtokába. 

.,,6) Czik. Az Egyezésben befoglaltatott 
hajós emberek 's katonák közzűl azoknak, 
kik vagy a' Mexikói Szövetség' földjén ma
radni , vagy Amerikának valamelly más 
Szabad Státusába menni kívánkoznak, Bá-
torságosító kártya adat ik , mellyen felje
gyeztetve leszen, hogy az azt elémutató 
személly azon emberek közzé tartozik, kik 
az Ásia hajón Capitulátzióra léptek, hogy 
e'-képpen mindenütt szabadon és bátorsá

gosan folytathassák útozássokat. 
; .»>') Czik. Ezen Egyezésnek minden 
"Cíitóelyel, ;míndéh í'éjéfoT-dülhátó' kétséges 
éseiekben a' kapitulálok' részére magyaráz- ' 

'tássának kedvéiőíég. 
„8) Czik. Ezen Egyezés' Czikkélyeit -

tóhid két részek Hűségesen meg fogják tar
tani-, Négy versben írattatik-le az Egyezés, 

's mind két cgy"czo f'észnek kezében* ket
tő-kettő -marad; 

„így történt M o n t e r e y* Icastélyábán; 
i825-ben, Május' 2 í-dik napján. 

„Megérőssíteiték és ráfikálták minden 
részeiben : — „ 

„ Á r g u e l i ő és M a r t i n é i , 
Gondolni lehet , hogy ezen Egyezést 

a' Mexikói Respublika' Elölülője is melly jó 
szívvél megerőssítettc, 's azonnal paran-
tsolatot ado t t , hogy az embereknek hátra 
lévő Zsoldjaikat legnigyobb pontossággal 
haladék nélkül fizessék-ki. Két iliyen hadi 
hajóra illy könnyen szert tenni nein kis 
szerentse egy most még tsak tsírájában 
lévő Respublikának. 

Londonba m á r egész Jun. í-ső nap
jáig azolló újságok érkeztek Mexikóból, 
írják hogy a' Nagy Britanni Követ, Wa rd, 
Máj. 3 i -d ikén , mint rendes Követ már be
mutatta volt magát ezen Respublika' Elöl
ülőjénél, 's az Észak-Amerikai Egyesűit 
Státusok' Követének bemutattatása is.min
den órán következett, kinek P o i n s e t t 
a' neve. 

Á Londoni Kurir jelenti, hogy a 
Nagy Britanniai Országlószék Ratifikálás 
nélkül küldte ugyan viszsza Mexikóba a 
Kereskedési's Barátsági Kötést , de tsak 
két vagy három tsekély olly apróság telté
telekre nézve, a' mellyeket igen könnyen 
meg lehet változtatni. 

A' L i m á b ó l Londonba megérkezett 
ujságlévelek Márcz. i3-dikáig szollanak, 
's azt jeg/z ik-meg, hogy í>' Constitüens; 
Congreszszus, jo -d ikben , minekutánna a 
B o h v á r ' Diktátori hatalmát nem hogy 
megszüntette volna,-hanem még jóval kiter
jesztette, ; a ' maga törvényhozási foglala
tosságait, mint m á r m o s t ezen tekintetben 
igen hamariakat és szükség felett va ló id 



»»-K u 5 -K-K 

bizontalan időre félbe szakasztotta és be
rekesztette. 

(Ha az igaz , hogy , a' Congreszszus 
Peruben a' Bolivár' Diktátori hatalmát még 
annál is jobban kiterjesztette , mint eddig 
volt, 's a' maga törvényhozási munkáló-
dásait felfüggesztette , ennek függésben 
kell lenni azon történettel, a' mit nemré
gen i ránk , hogy Bolivár a'" Congreszözust 
véletlenül 's rendkívül való módon öszsze 
hívatván, annak olly jelentést t e t t , hogy 
fontos tudósításai érkezteit, hogy azólta a' 
Frantziákat Limában nagyon üldözni kezde
ték volna. Lásd a' M. Kurír XH-dik da
rabját gó-dik lapját. 

alatt lévő katonák' számát: do kétség kí« 
vül igen sokra teszik. 

G a \ k u 11 á b a n a' Hurkaru nevű, de-
nem Tiszti újságban íraiik Márcz. 8-di-
kán , hogy az' elindulás előtt még más sze-
rentsétlenség is történt az Ánglus arma
dánál. Oberst H a m p t o n Arracán tarto
mányban réá ütött Ramrec nevű erősség
r e , de nem boldogulhatott: hanema'Cal-
kütlai Tiszti Újság tsak mint tsekélységet 
úgy írja-le ezen történetet , 's hogy a' ne
vezett Oberster nem ís Campbellnek pa-
rantsolatjára, 's a' hadi plánummal éppen 
nem egyetértőleg tette - ezen próbát. 

Na g y Britannia. Az E n t r e p r i s e nevű gőz hajó Aug. 
i-ső napján indúla-meg a' T a m e s i s vi-

I n d i a i T u d ó s í t á s o k . — Mint zéröl Kelet-India felé a' Ganges' torká-
közelébbröl említettük, a' C a l k u t t á b o l hoz. Ez egy nagyon nevezetes első próba. 
Angliába érkezett tudósítások szerént, mel- A' S t á r újság így írt felőlié Jul. 5o-kán: 
lyek onnét Márcz. i5-kán indultak, az ed- — „Ezen esztendőnek i-ső Augustusa új 
dig R a n g u h n városánál veszteglett Án- Epochát kezd a' Nautikának (hajózásnak) 
glus ármáda i s , megérkezvén hozzá a' .és Kereskedésnek Históriájában. Ezen na-
C e y l o n szigetéről 's Madrásból várt se- pön idúl-el ez a'' maga nevét igaz okon 
gitségek, Febr. 16-dikán előre kezdett nyo- megérdemlő P r o b a t é t e l r nevű hajó, a* 
múlni. A' fő vezér Gen. Campbell a' szá- Tamesis torkából a' Ganges torkához*lég-
rozon, Gen. Cottori pedig tsajkákon indí- először. Ez a' legfontosabb és a 'bámulást 
tott előre , az Ország' belső részeire, leginkább megérdemlő próba mind azok ko-
számos sergeket , olly plánum szerént, zött, mellyek a* világ'részei között valóéske-
hogy bizonyos pontig érkezvén ott sergei- rcskedési közösülésnek könnyebbittetésére 
két Öszsze tsatólják, 's az után egyesített nézve valaha tétettek. A n k 0 n a, K o r f u , 
erővel nyomuljanak beljebb. Donabe a' M á l t a 's több mások azok a' nevezete-
helynek neve , hol íg-dikben öszsze talál- sebb t engn i városok, hol ezen Gőz-pos-
kozki szándékoztak. Elindúlássok előtt An- tahajó, B o m b a y felé való evezése köz-
g!us Kapitány^G o d w i n előre való próbát ben magát meg fogja mutatni , ' s mint fel
tett valami sántzokkal körűi vétetett Bir- számlálták 37 napok alatt érkezik-meg 
mán Lóger ellen, Ka n g u h n t ó i 5o mért- Bombayhoz. Hogy ezen útat még rövideb-
főldnyi távolságra, de sikeretlenűl ütött- . bé lehessen tenni, Ánglus Biztosok küldet-
l'i próbatétele. Úgy látszik, hogy a' Bir- tettek-el Egyiptomba a* Vice-Királyhoz a*-
mánok is jó készülettel várják az Ánglus felett való alkudozás végett, hogy enged-
sergeket. P a r l o g a' nevt , azon helynek, né-meg a' Veres-tengernek a* Kózcp-tcn-
a' hol főbb erejeket két fő vezér alatt Ősz- gerrel való öszszctsaloltafásál: a'mi azon-
•«*o gyűjtötték, kik közzűl egyiknek B u n - közben, mint gyanítani lehet, még későid 
d o 1 a a' neve; 8o,ooo*re teszik a' kettő kérő eshetik-meg. — : 
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„A' nevezett Gőz-pastahajónak egész 
építtetése 's belső elintéztetése o lyanok, 
a', milyent ez a'nagy út kíván. Tíz ezer má
zsa (5oo tonna) terhet bír-el. Két gőzmakhi-
náji vágynak, melyek közzűl mindenik annyit 
dolgozik, mint 60 ló dolgozna. A' gőzüs-
tök rézből valók, 's a' hajón keresztbe' 
vágynak helyheztetve , 's hét kementzék ál
t a t melegittetnek , mellyek 7—7 lábnyom-
nyi mellyek. A' mesternek neve , ki az 
egész gőzmakhinát készítette M a u d s 1 a y. 
Különös mesterséggel kerülte-el ezen réz
míves, hogy a' só és fövény salak az üst
fenekén ne olly hamar gyűljön-meg. Ezen 
mesterség a' víznek változtatásában áll. 
Van a' hajónak vitorlája is , hogy a' hol 
lehet az evezés a' szél' ereje által is sc-
gittcssék; de tsakugyan még is a' gőz lé
vén legnagyobb evező ereje, 6000 mázsa 
kőszén kívántatik néki ezen útra. A' kő
szenet részint a' hajó két oldalai felől hely--
heztetett hámbárokban, részint a' hajónak 
alsó részében, bizonyos nagy dézsákban, 
tsebrekben tartják, mellyeknek azt a' hasz
nát is veszik, hogy a' szén belőllök las
sanként fogyván ,." vízzel tőltik-meg, hogy 
a' hajónak nehézsége mindenkor egyforma 
maradjon. Találtatni'*.. 20 kamarátskák is 
minden féle szükségekre a' hajóban, ha
nem azt is könnyű által látni , hogy a' min
den elészámlált készületek, mellyek ezen 
hajóhoz kívántatnak, ezt olly igen eltöl
tötték, hogy e' nem por tékám*, hanem 
tsak útosoknak és tudósításoknak sebesen 
való szállittatássokra szolgáló eszköz, hogy 
az Indiában folyó dolgokról annál hama
rabb lehessen venni a' tudósításokat, 's 
ezen próbatétel, tsak a' czélt el lehessen 
érni vélle, Angliában valóságos nemzeti 
ügynek tartathatik. 

Valami Spekuláns, Frantzja Országból 
Kampaniábol olly embert vitt Londonba 
pénzért mutogatni, kit valóságos Elcven-
tsont-váznak lehet nevezni. Az ember va
lami' 28 esztendős lehe t , magassága 5 láb

nyom 8 Izol. A* szülőji is vélle vágynak 
's azt mondják , ' hony szerentsétlen fijok,' 
születésétől fogva ezen nyomorult állapot
b a n v a n , hanem egyéb eránt , valami ol
dalfájást kivévén, soha semmi egyéb be
tegségben nemS'ólt. Neve a' nyomorultnak 
Cláudius Ambrosius S e u r a t . A'mejjétöl 
fogva a' hát geriníziig nem több ő.tzoínál. 
Mikor a' kezeit hátra felé öszsze kótsolja, 
a' vállai lapotzkáji nintsenek egymástól tá
volabb egy tzolnál. Jól emészt; jól alszik; 
a' szíve alábbatska fekszik, más embereké
nél ; a' tüdeje is a' hasáig leesett; az ol
dala' tsontyait könnyen meg lehet számlál
ni , úgy állanak"; a' bőre száraz, 's perga
ment színű. Egcsségébeu még eddig tsak 
annyi változást érzett , hogy 5 esztendők 
előtt a' mája kezdett fájni , frdám innét 
szármozott oldalfájása. 

L o n d o n b a n illy pert nyert- meg 
mostanság egy eljegyzett személly: Egy 
puskatsináló ki ment az erdőbe, hogy egy 
új stuttzot megpróbál jon, a' melly szétlyel 
pattantván őtet veszedelmesen megsebes-
sítetle. Még. tsak annyi ereje 's elmebéli 
jelenvalósága vol t , hogy egy fához mehe
tet t , 's Testamentomát illy szavakkal fel
jegyezhette: -„A' h á z a m a t M a r i s n a k 
h a g y o m . " — A' Londoni törvényekezen 
Testamentumot törvényesnek lenni meges
mérték, 's a' puskatsinálónak mátkáját an
nak birtokába tették. 

Oroszlány Tudósítások.-

Ma nem lévén valami fontos politikai 
vagy hadi tör téne te ink , sok Oroszlány tu
dósításokkal kell szolgálnunk levelünk
ben. Ez is Ki rá ly ; 's ámbár tsak az alla
tok' Királya, még is bámulással saemleljK 
ennek sok teltjeit az emberek. Egy e l ° ^ 
beni levelünkben ar ró l i r tunk, hogy egy 
nagyon jámbor Oroszlány miként enged 
magát hat (két versben három három) s» , 
lindek-kutyák által öszsze martzongolta"1,» 



anny i ra , hogy ordított kinnyába, 's ma
ga még se tsinálC a' kutyáknak egyebet, 
hanem tsak, mikor nagyon fájt a' harap-
dosássok, egy-egy jó poí'ántsapást adott 
uékiek, a' nélkül, hogy tsak egj^ harapást 
ejtett volna valamellyiken. Ezen jámbor 
Oroszlánynak N é r o a' neve. 

Ugyan ezen Vad-gyűjteményes Womb-
well nevű ember éppen ellenkező Vias
kodást tartott Jul. 5o-dikán V á l l a c e ne
vű Oroszlánnyal, hat d i l e t t á n s Szelin-
dekek ellen. Már e' jól kielégítette a' né-
eőlset, 's taláma' kutyák' tulajdonosait még 
igen i s ' j ó l , kiknek okok volt megbánni, 
hogy .miért tették-ki kedves kulyájikat illy 
veszedelmes 's kínos időtöltésre. Ezen Va
la co éppen olly kegyetlen vad állat, mint
ha tsak most hozták volna az Afrikai pusz
tákról; pedig Edinburghban 1819-ben köj-
közték annak alkalmatosságával, midőn 
a' gazdája a', maga gazdag Vadgyüjtemé-
nyévcl Skotziáhan a' nevezett városban 
tartózkodott. Nehézsége 400 font. Olly mér
ges tekintetű, hogy ránézni is irtózás. Az 
Oroszlány 'ura 's a' kutyatulajdonosok illy 
feltételekben egyeztek vala meg előre: — 
i)ször , hogy egyszer-egyszer tsak két Sze-
lindcket botsássanak az Oroszlányra — 
2)szor ,hogy a'-szerént, mint a' Viadal-bí-
rák jónak találják, a' kibotsálások között 
legalább 20 vagy több minutákat hagyjanak 
eltelni, azér t , hogy az Oroszlány mind 
annyiszor kinyúgodhassa magát — 3)szor, 
hogy a " kutyák tsak egyszer-egyszer bo-
tsáttassanak-ki a' viaskodásra. 

A' Szelindekek így neveztettek: Tin-
ker, Ball, Turp in , Sweep, Billi, é s : T y -
gcr. Mikor még nem is látta a- kutyákat, 
tsak ugatássokat hallotta, már hátulsó lá
baira állott az Oroszlány, 's mint ha vár
ta volna őket,' szikrázó szemekkel nézett 
minden felé. Megjelenvén a' rostélyos via-
dali hellyen a' két első kutyák, V a l a c e 
azzal köszöntötte őket, hogy B á l i n a k 
e gy rettenetes pofot adván, T i n k c r t a' 

fogai közzé fogta, 's mint ha tsak egy maia
kat fogott volna a' szájába, úgy sétált vél-
Ie le 's fel a' ketretzbcn , mint egy mats-
ka az egérrel. Ball az alatt lábra kapván, 
még egyszer néki ment az Oroszlánynak, 
's ismét egy jó pofot kapott , nem tsak, 
hanem Valace elbolsátván Tinkcrt a' szá
jából , már most Ballt kapta-fel, 's ezzel is 
úgy jádzott mint egy matska az egérrel; 
Tinker pedig úgy elment, hogy viszsza se 
nézett ' Végre nagy bajjal a' Ballt is kimen
tették az Oroszlány' fogai közzűl. Másod 
versben a' Turpin és Sweeb botsáttattak-
b e , hanem ezekkel olly hamar"' eligazítot
ta dolgát a' Vadkirály, hogy egy minuta 
múlva tsak nem félholtan kellett őket a* 
ketretzből kivontzólni. Még a' Billy és Ty-
ger valának hát ra , hanem ezeknek uraik 
látván, hogyan bánt az Oroszlány az előb-
beni négy kutyákkal, tanátskozni kczdt-
tek, hogy mit tsináljanak; az egyik azt 
mondt ta , hogy nem engedi ő a' maga ked
ves Billijit öszsze martzongóltatni, 's hanem 
a' többek részint betsületére részint a' Kö
tésre emlékeztetvén^ végre tsakugyan réá 
vették, hogy ő is megengedte bebotsáttat-
ni kutyáját. Hebotsáttatván tehát, az Orosz
lány legelőbb is a' Billinek ugrott, azt 
ágyékon kapván olly módon rázni kezdtte, 
hogy a' Tyger felejtette bajnoktársának se
gítségére menni, hanem, inkább futásban 
kereste megmenckedését. A' Billit ugyan 
még életben vették-ki az Oroszlány szájá
b ó l , hanem két íznyi mélységű harapás 
volt az ágyékán. — 

Aszszonyságok is nem kevesek voltak 
jelen ezen kegyetlen viaskodáson. Ez a* 
viaskodás is W a r w i c k városában történt. 

Az előbbcni alkalmatossággal, minek
utánna a' Vad-tulajdonos W o m b o l l k i 
hirdettette, hogy a' N c r o és hat d i l e t 
t á n s Szelindekek a' fizető közönség'gyö
nyörködtetésére viaskodást fognának tar
tani , egy odavaló lakos O u a 0 c k 0 r illy 
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érzékeny levelet küldött a* Vad-tulajdo
boshoz : —• 

.~ „Barátom! Felettébb nagy undorodás-
»aí eset értésemre, hogy egy Oroszlány 
között, mellyet te régólta* mutogatsz, kö
vetkezésképpen gondviselésed alatt tar-
taszsz, és hat Szelindekek között időtöl
tési viaskodás fogna tartatni. El nem mu
lathattam, hogy ezen tárgy eránt hozzád 
írjak 's téged' a' keresztyéni szeretetnék 
nevében kérjelek, hogy akár melly nagy 
nyereséget reménlj is ezen állatkinoztatás-
sal való játékból, hagyj békét annak. Gon-
dold-meg, hogy ezen állatok Isten'teremt
ményei, 's hogy minket arra tanit a' szent 
írás, hogy még tsak egy veréb se esik-le 
a' ház' fedeléről az Isten' akaratja nélkül. 
'S mint hogy ez a' komédia külömben is 
egy szörnyű kegyetlen indulatból 's ezen 
kívül még nyereségszomjúzásbok is törté
n i k , mint hogy mint hal lom, a r r a , hogy 
mellyik rész fogna győzedelmeskedni, nagy 
fogadások tétettek, lehetetlen hogy, ez az 
Isten' szemei előtt kedves lehessen. Fon-
tóld-meg, hogy a' Mindenható a' maga te
remtményeinek kinoztatásátaz azoknak kíri-
zójin boszszúlja-meg, mivelhogy ámbár ő 
a'. Szeretetnek Is tene, Istene ő egyszers
mind az igasságnak i s , 's mint én hiszem 
még soha-egy kegyetlen halál se maradott 
boszszűnélkül . — 

„Engedd-meg ezen kérdést intéznem 
hozzád: hogyan szívcllheted, hogy az a' 
Királyi átlatt, mellyet illy sokáig tartottál 
's ápolgattál, 's a' melly. néked más álla
tokkal együtt élelmet és gazdagságot ke
resett , tulajdon szemeid előtt Öszsze mar-
tzongoltassék ? Nemtelenség, alatsonyság, 
és átkózottság egy élő valóságot, a' melly . 
magát nem védelmezheti , melly a' maga 
kinyalt szóval kinemmagyarázhatja, melly 
a*, kegyelemért nem esdekelhet, .kínozni. 
Kiméld-meg Oroszlányodat ezen sorstól, 
melynek talám halál leszen a' kimenetele; 
kiméld-meg azon 'k ínoktól , , mellyeket az 

öszszemartzongoltatás közben érezni fog; 
kíméld-meg tulajdon lelkiesméretedet is a-
zon mardostatástol , melyre a' juthat, ha 
fel tett czélodat végre hajtándod. Add egy' 
nemes példáját az emberiségnek. Az, a' ki 
téged arra vett , hogy az Oroszlányt más 
állatoktól, avvagy más állatokat az Orosz
lánytól való öszszemardostatásra ki tégy, 
sokkal alatsonyabb azon állatoknál, mel
lyeket kínoztatni a k a r ; nem méltó az ar
ra , hogy embernek , hogy okossággal fel
ruháztatott állatnak neveztessék. Akar mi 
nagy nyereséget reménljél te ezen állat 
kínoztatásábol, ta r tok tőlle, hogy az egy 
emésztő féreg gyanánt fogja a' te létedét 
rágni. Álj-el ezen roszsz feltételtől, 's ol-
talmazd-meg a' gondviselésed alatt lévő ál
latokat a' szenvedésektől. A' jó akarat-te-
lyesítés sokkal több valóságos megelége
dést szerez néked , mint sok ezerekből ál
ló nyereség. 

„Gondold-meg, hogy az , ki ezen álla
toknak életet adot t , nem azért adta,hogy 
ők azzal a' kegyetlen embereknek játékid 
szolgáljanak.^ Gondóld-meg, hogy a' gyá
vaság mindenkor kegyetlen 's a' vitézség 
mindenkor nagy lelkű és könyörüle
tes" 's a't. 

H e l v é i z i a . 

Ezen Respublikának F r e i b u r g ne
vű Kantonjában oily nagy erőre kapott 
a' marha dög , hogy a' szomszédoknak is 
szörnyű ijedttséget okoz, mint hogy felet
tébb ragadó , ügy hogy már nem elég a 
döglött marhát V földbe ásni , hanem el
keli égetni. Kissebb nagyobb marha-ne
mekre egyformálag ragad. Erre nézve 
W a a d t Kanton olly kemény tilalmathír-
dettetett-ki a' Fre iburgbol jövő utasok el
l e n , hogy az , u tasok és szekeres embe
r e k , kik ezen Kantonból jőnek," egészen 
magános és minden másoktól elválva Ievo 
istálókba kéntelenittetnek lovaikat kötm-
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Marhabórt nagy büntetés alatt nem sza
bad bcrinni. 

. . iSvéízia és Norvégia. 

Azon Svétziai tisztekre nézve, a' kik 
engedelemmel idegen Országokra útozni 
vagy kereskedés'folytatására mentek, jónak 
találta Király ő Felsége megújitani azon 
1812-ben Jul. 16-dikán kiadatott végzését, 
hogy az ollyanok közzúlók, kik az Ország' 
és Király' javával ellenkezőleg idegen Ha
talmasságoknál használtatni engedik ma
gokat, éleljeket és jószágaikat, a' kik pe
dig ugyan azoknál engedelem nélkül szol
gálatot válóinak, javaikkal együtt beísü-
letjeket 's hívataljaikat elvesztik. Sőt Své
tziai polgári jusaikat is elvesztvén, mint 
külső Országi emberek úgy tartatnak. 

B é c s . 

Bétsben a' jövő Vasárnap, úgymint 
ezen Hónapnak 21-dik napján innepli a' 
Nemes Magyar Nemzet, Sz. ;István Király
nak és Apostolnak napját jeles ájtatosság-
gal a' Városban levő T. T. Kaputzinus 
Alyák templomában. Tiz órakor vészi kez
detét a' Frédiliátzió, mellyre a'Nagy Mise 
következik. Ezen inneplésre minden Ma
gyar Hívek különös tisztelettel hívattatnak. 

Magyar Ország. 

S z o m b a t h e l y r ő l Július 2g-kén i825 . 
Alig lépett kegyes Fő Pásztorunk Püs

pöki Székébe, már is Városunkhoz és an
nak Polgáraihoz viseltető édes Atyai indu
latjának nyilvánságos tanúját adta e'f. hó
nap' 17-dikén mint béiktattatása napjának 
nyólczadán; melly napon hív polgárainak, 
béiktattatása alkalmával ólly szívesen ki-
rmutatott hódulását viszonozni kívánván 

CHV pompás és .gazdag ebéddel vendéglé 

meg az egész városi Tanátsot 's a' Lovas 
és gyalog polgári Katonaság Tiszt-viselőit 
tulajdon fényes palotájában. A' Lovas al
tiszteket és közembereket Yámházi ^ ' g y a 
logokat a' Zöldfai, a' Vármegye katonáit 
és Rhrádiwojcvich itt lévő gyalog Vitézit 
Perénti Vendégfogadóiban hasonlóul gaz
dagon megvendégelte. — A' Püspöki pa
lotában adott ebédet fényesítette Méltósá
gos .Personális S z ö g é n y i Ür Ó Nagysá
gának jelen léte, ki is éppen erre utazván 
's a' Méltóságos Püspöktől ezen érzékeny 
ebédre személyessen meghívattatva lévén , 
szívének édes ömledési köztt tapasztalta, 
mi kellemes láncz kapcsolja a' kegyes Atyát 
h ívövéihez , 's ezeket viszont mi nem szín
lett tisztelet az édes Atyához, mellyel hogy 
annak állandón tömjényezzenek kevés de 
fontos szavakkal buzdítá a' Tisztelt Mélt, 
Personális Ur. 

Nálunk majd tsak nem egy hétig olly 
felhős esős hideg idők jártak, hogy a' Ca-
niculát inkább egy legkellemetlenebb ősz
nek lehete nézni, míg végre Július 28-kán 
dél után a' felhők elenyészni 's a' régen 
óhajtott nap egünkre derülni'látszatott. 

P o s o n y . Folyó hónap' 8-dikátol 
fogva a' hajósok' sergének egy tsapatja, 
Major Magdeburg Urnák és két más tiszt 
Uraknak felvígyázása alatt nagy szorgal
matossággal dolgozik itt a' Dunán a' re
pülő hídon alól egy álló hajós hídnak fel
állításán a' jövő Diétái szolgálatra nézve. 

A' közelgető Diétára katonai szolgá
lat tételre, a' F e r d i n a d Korona Princz 
és Szakszoniai F r i d r i c h Vasas Rege-
mentjeik , 's két Morvái Granadéros Bá-
talionok, 's a' Báró M a y c r Gyalog Re-
gementjénckkét Batalionai rendeltettek ide. 

B u da. — Itt c' hónap' -i i-dikére vir
radó éjjel nagy menydörges, villámlás és 
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•fcápor esso lévén, a' menykő leütöt t , 's 
*z egyik külső városban egy piatzon háló 
embert megölt. 

N y i t r á n , Július 27-kén és 28-kán 
mént végbe Nagy Méltós. Báró' Vitsapi M a-
l o n y a y János Aloiz Urnák, Cs. Rir. Ka
marásnak, és a' Felséges Magyar Kir. Ud
vari Kanczellárián lévő Tanátsosnak, és 
Referendáriusnak Nemes Nyitra Vármegye 
Fő Ispányi székébeíktattalása, mellyet Nagy 
Méltóságú Gróf Korompai B r vi n s v i 1; 
Jó'sef, Cs. Kir. Kamarás, és Belső Titkos 
Tanátsos, az Ország Bírája, vitt végbe 
igen számos, és fényes gyülekezet jelen
létében. 

Előfizetésre való Jelentés, 1. F. C. 
•pénzben , illy czirnü könyvre. 

G r a ín m a t i c a D a c o - R o m a n a 
s i v e V a l a c h i c a (Oláh Grammatika) , 
a' melly most először szedetett ezen rend
be , 's a' melyben a' Cyrillis betűkkel íra
tott más Grammatikákra is figyelmezett a' 
Szerző, Deák. nyelven készíttetve, a ' F ő -
Tiszt. M a j o r Péter Romai vagy Déák-
Oláh írásmódjához, a' régi Deák vagy Da-
co-Romai belökhöz alkalmaztatva; készí-

" tette A l a x i J á n o s a' Nagy Váradi Görög 
Szertartású Sz. Megye* Clerikusa , Cs. K. 
Conviktus béli tudományokat végzeit Theo-
logus Alumnus , Háromr részben. 

Az í-ső rész az O r t o g r a p h i á t 
vagy is a' régi Daco-Romai betűkkel való " 
valóságos írás* módját; 2-dik a 'Daco-Ro-
mái nyelv Beszéde' kilencz részeinek pon
tosan ki dolgozott E t y m o l o g i á j á t ; 
3-dik a' Beszéd elhányt részeinek legjobb 
móddal való öszszerakását adja elé, a' jó 
kimondás' regulájival egyetemben. 

Ide já ru l egy Daco-Romai és Deák 
Szó-köny a' minden napi beszédbén elé-

Felelő : PÁnciél Dániel. Nyomtató : Haykul 

forduló mindenféle Substantivumokkal (ms-
gokban-érthetőkkel) olly rendel , mint a' 
legjobb Olasz és Német Grammatikákban 
egymást követik , hasonlóképpen az Adjelt-
tivümokkal (mássalérthetőkkel) minden vák 
logatottabb 's nagyon szükséges szavak-
kai együtt. : — Mind ezek után sok félő 
Daco-Romai és Deák nyelven íratott Be
szélgetések , Erkőltsi mondások, szép A-
. nekdotálf 's időtöltő és gyönyörködtető eks* 
adások^ 's Végezetre az Aesopus meséji,-
az azokból kivont lirkőlisi tudományokká!, 
következnek. 

Ezen Grammatikának nints szükségs 
a r ra , hogy a' maga nemében egy lévén és 
sokaktól már régen kívántatván, a' nem
zetre háromlandó hasznára nézve ajánl-, 
tassék. Már tsak a' feljebb felhordottakból 
is kiki jól által láthatja, hogy ez minda
zoknak , kiknek az Európa' nagy részeire sze
lesen kiterjedő Oláli nemzet' nyelvet, vagy 
kereskedés vagy hívatalvisclés vagy is fsak 
ezen nemzet közt való útozás' végett meg
tanulni kedvek lejénd, kiváltképpen pedig 
azon Daco-Romanusoknak, kik nemzeteket 
szerelik 's annak' nyelve' terjesztésén ipar
kodnak , nem tsak hasznos hanem igen 
szükséges is légyen. 

Ezen Grammatikára, melly a' folyó esz
tendő végéig a' sajtót elhagyja, előre fi
zetni lehet jövő O'ktober' végéig C pénz
ben egy forintala ' kiadónál G e i s t i n g e r 

J o s e f n é l , a ' Kohlínarkton a' 278 számnál. 
Az után két annyi lészen az arra-
A' kik 10 előfizetőt szereznek » u ' 

diket réá kapják ingyen. , t 

Az Előfizető Uraknak neveik a'könyv 
végén kinyomtattatnak. — > 

G e i s t i n g e r J ó ' s e f ,

r - a Könyvá ros ' s ezen munka'kiadót • 

Antal. ( Obere Eiícker- Strasge N r o . 


